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前 言

学会听懂英语新闻是各类英语学习者学习英语的主要途径之

一；是高校英语教学大纲中所规定的重要内容之一；也是英语专业

四、八级考试中听力部分的主要内容之一。我们在教学中体会到

学生在听英语新闻中所遇到的困难，在收集了大量材料的基础上

编写了这本书，目的是帮助有一定英语基础的读者获得并提高听

懂英语新闻的能力。

本书概括地介绍了英语新闻的种类、体裁、结构、语法习惯和

用词特色以及如何听懂英语新闻的技巧。

书中汇集了听英语新闻时经常碰到的一些常见的国家机构、

政党、组织、职务名称及时事英语成语等有关知识，其中许多因为

尚未被收入各类辞典，所以难以查找，此书对学习者无疑是个巨大

帮助。书中还收集了新闻中常用的词汇、短语，同时辅以丰富的例

句。

由于我们水平有限，经验不足，难免有错误和不妥之处，敬请

批评指正。

编者

����年�月

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



目 录

第一章 英语新闻的特点 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、如何听懂英语新闻 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（一）为什么听不懂英语新闻 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（二）七点建议 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、新闻的种类、体裁和结构 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（一）新闻的种类 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（二）新闻的体裁和结构 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、新闻中常见的语法现象 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（一）新闻报道中的句子 （�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（二）新闻报道中的时态 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

四、新闻的词汇特色 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（一）创造和采用英语新词 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（二）使用缩略词 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（三）运用转喻 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（四）引入外来语 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（五）表示说的词和表示新闻来源的词 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第二章 英语新闻中经常涉及的有关知识 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、世界主要通讯社和电台 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、国际组织名称 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、国家机构、政党、组织及职务名称 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

四、国家、首都及一些常用地名 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�



五、时事英语成语 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第三章 常用汉语时事词语英译 （��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第四章 英语新闻常用词汇（按英文字母表顺序排列） （��）⋯⋯

�



第一章 英语新闻的特点

一、如何听懂英语新闻

（一）为什么听不懂英语新闻

许多学习英语的学生和其他英语学习者经常抱怨听不懂英语

新闻，这是完全可以理解的，原因有多种。

在“听”、“说”、“读”、“写”、“译”五种技能中，可以认为“听”是

比较难的。因为在“读”和“译”的过程中，可以在有困难的地方反

复推敲、研究思考，甚至可以查字典；在“说”和“写”时可以绕开难

点，选择自己熟悉的词和方式去表达，这样就降低了难度；相比之

下“听”则比较被动，听者不能决定说话人的语速、用词等等，在正

常情况下说话人也不会重复讲过的内容，因此，“听”则显得比较困

难。加之在我国的英语教学中，大多以“读”为主，学生很少有“听”

的练习机会，“听”的能力普遍差是必然的。

可是有一定听力基础的人，为什么听不懂英语新闻呢？除了

上述原因之外，新闻自身的一些特点又增加了听懂的难度。例如

新闻报道涉及各个领域，包罗了世界的方方面面，其涵括的知识面

之宽、词汇量之大，外加播音员语速很快，自然听英语新闻就会感

觉不太容易。如果你平时练习少，没有学习过新闻的有关知识，恐

怕就更难了。

要听懂英语新闻就真的那么难吗？其实不然。英语新闻基本
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上有比较固定的结构和模式，还有一批常用的词汇，入门后便能听

懂。下面的建议，希望能帮助读者尽快入门。

（二）七点建议

��不断扩大知识面，有助于对新闻的理解
英语学习者可能都有过类似这样的经历和体验：听一段英语

或读一篇英语文章，其中没有生词和不明白的语法现象，可就是搞

不懂；与之相反，如果非常熟悉某个事物，在听或读与其相关的英

文时，虽然生词不少，但也能很快听懂和弄明白其大概内容。这从

一个侧面说明，要听懂英语新闻，具备相关的知识是必不可少的。

所以平时一定要注意知识的积累，不断扩大知识面，这将非常有助

于你对新闻的理解。

��听中文广播、读中文报纸会使你受益
不管是英语新闻、俄语新闻还是日语新闻，虽然使用的语言不

同，但都是报道正在发生的或已经发生的全世界都在关注的事情，

汉语新闻也不例外。如果你听英语新闻有困难，不妨平时多读中、

英文报纸，多听中文新闻广播或收看中文电视新闻，这将非常有助

于听懂英语新闻，特别是在了解了当天的新闻后再去听英语新闻

广播，你会突然觉得容易了许多。

��注意积累词汇，排除听英语新闻的障碍
听英语新闻的一个重要障碍是生词，许多时候听不懂是由于

一个或几个不认识的关键词把你卡住了，所以平时要有意识地积

累词汇，尤其要注意积累重要的人名、地名、缩略词，不断吸收新

词。英语新闻虽说涉及的词汇量大，但有些词是高频率出现的，熟

悉了这些经常使用的词汇、表达法，便扫除了一大障碍。扩大词汇

量会帮你轻轻松松听英语广播。

��弄清新闻的特点，做到心中有数
新闻虽然浩如烟海，却有固定的分类和体裁，不同的体裁又有

着不同的结构，如果了解了新闻的基本结构，我们就知道一条新闻
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是如何组织的。新闻的性质又决定了它具有独特的句子类型和词

汇特色，如果掌握了这些知识，就会心中有数，听新闻时会紧跟每

条新闻的思路，时时抓牢句子的主干，而不至于陷入迷魂阵。

��收集有关播音信息，尽快进入收听状态
了解和播音有关的信息也是必不可少的一个方面。比如熟悉

广播电台的开始信号曲、播音方式、播音时间、频率、节目版块等

等。这些可以帮助你尽快进入收听状态，并有利于理解收听的内

容。特别要注意节目开始时的节目预告和内容提要部分，这好像

一个提纲，十分有利于收听。

��掌握有关技巧，增强收听效果
要能高效率地听懂新闻，还要学习、摸索、掌握一些有关的技

巧。比如如何抓住新闻要点就是一个很重要的技巧。好多时候你

不可能把一条新闻一字不漏的全部听懂，这就必须忽略某些细节，

把注意力放在要点上。拿消息报道这一体裁的新闻为例，听时要

高度注意新闻导语（ofxtmfbe），注意导语中的XIxpset（见新闻
结构部分的讲解），抓住了关键之处，新闻的大意也就清楚了。再

比如如何立即听懂新闻中的数字也是一种技巧，这就需要熟悉播

音员对数字的不同读法，才能做出快速反应。例如��，���，���这
个数字，就至少有三种读法：�ufo pjougjwfnjmmjpoq �ufoboeibmg
njmmjpo�ufonjmmjpo，gjwfivoesfeuipvtboe，这些技巧的掌握必须
经过反复的实际练习。

��大量的练习是必经之路
英语里有句谚语“Qsbdujdfnblft fsgfduq ”，意思是熟能生巧，

这是千真万确的真理。如果不进行实际的练习，即使技巧知道得

再多，词汇量再大，也是纸上谈兵，实际收听时还是听不懂，所以必

须多听多练。

练习要循序渐进，先易后难。可先收听较容易的节目，例如

“美国之音”（WPB）的“特别英语”（TfdjbmFoq mjtih ），此节目的播音
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语速比正常语速要慢，词汇量限制在约�，���个常用词的范围内，
是专为学英语的人而举办的。

可以找一些附有书面练习的听力材料来实际练习，这些精心

设计的练习可以帮你提高听力技巧。听一遍不懂还可反复听，如

实在听不懂，可看练习册中记录新闻原文的文字材料（ubq
tdsj

f
qu），书内一般还有难点解释、背景知识介绍和练习答案等。但
一定要先听，并做练习后再看文字材料、核对答案。

听新闻广播时，还可边听边用录音机录下来，过后可反复听，

如有不懂的词也可试着查查字典，这样一来，就有可能把不懂的地

方弄明白，大量练习会使你进步很快。

要坚持经常收听，不断地进行练习。要不断对自己提出更高

的要求，从“特别英语”到“标准英语”（TuboebseFomjtih ）；从能听懂
到写出新闻要点⋯⋯贵在坚持，坚持下来，就是胜利。

二、新闻的种类、体裁和结构

（一）新闻的种类

新闻的种类很多，分类也有不同的标准和方法。按照报道的

内容，新闻可分为：政治新闻（ pmjujdbmofxtq ）、经济新闻（fdpopnjd
ofxt）、文化新闻（dvmuvsbmofxt）、科技新闻（ufdiopmpjdbmofxth ）、体

育新闻（tpsutofxtq ）、灾难新闻（ejtbtufsofxt）、暴力与犯罪新闻
（wjpmfodfboedsjnfofxt）等等；按照传播工具分类，则可以分为：
广播新闻（sbejpofxt）、电视新闻（UWofxt）、报纸新闻（ofxtqbfs
dpwfsb

q
fth ）；若根据新闻发生的区域分类，可将新闻分为国际新闻

（xpsmeofxt）、国内新闻（ipnfofxt）和地方新闻（mpdbmofxt）；按
照所报道内容的性质和目的，我们也可以将其分为纯消息报道性

的新闻、轻松有趣的社会新闻和专访报道等等。
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（二）新闻的体裁和结构

由于新闻产生的范围是一个变幻无穷、多姿多彩的世界，报道

的内容也具有多样性，因此记者必须使用不同的报道形式，也就是

不同的新闻体裁（ofxttumfz ）来进行采写。一般来说，新闻的体裁
可分为以下三大类：消息报道（ofxtsfpsujoq ht）、新闻特写（gfb�
uvsft）和新闻评论（fejupsjbmt）。

��消息报道及其结构
消息报道是以简要的文字，迅速及时地报道新闻事实的一种

体裁，也是最为广泛使用的体裁。听英语新闻时，收听最多的就是

这类题材。消息报道的主要目的是告诉听众发生了什么事情，为

了把事情交代清楚，往往要把新闻的各主要要素都包括在其中。

和新闻特写相比，它具有两个完全不同的显著特点，一是报道的范

围具有全面性和完整性，二是简明扼要，大大短于新闻特写，此外

还具有明确、生动、重点突出和独创性的特点。

消息报道一般来说有两种不同的结构，即两种不同的写法：一

种是编年史法（dispopmpjdbmnfuipeh ），即按照事情发生的先后时

间顺序来写，一般很少使用；另一种是依照事实的重要性来排列、

陈述，也叫做新闻导语法（ofxtmfbenfuipe），又叫倒金字塔法（jo�
wfsufeqzsbnjenfuipe）。
导语法是英语新闻中广泛使用的结构，常常被认为是基本的

新闻结构。其特点是按新闻事件内容重要性递减的顺序来安排报

道的先后，最重要、最精彩、最吸引人的部分放在最前面，次重要的

放在稍后面，以此类推；新闻报道的最前部分形成导语（ofxt
mfbe），在导语中，最重要、最精彩、最吸引人的部分放在最前面，其
余部分是本文（cpez）。
下面我们通过一条消息报道来具体研究一下。

BGfefsbmHsboeKvsibtdibsz febmfbejoh Bnfsjdbocvtjoftt�
nbo

h
，KpioEfmpsjboxjuiefbmjojojmmfh bmesvh t�Jggpvoeh vjmuh z，if
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dpvmecftfoufodfeupnpsfuibo�� fbstjoz sjtpo�Gfefsbmbq fout
bssftufeNsEfmpsjboboeuxppuifsnfojoMptBo

h
fmftmbtuxffl�

PggjdjbmttbjeNsEfmpsjbob
h

sffeupgjobodfbefbmjowpmwjoh uiftbmf
pg��

h
，���，���epmmbst’xpsuipguifjmmfbmesvh dpdbjof�Uifpggj�

djbmtbjeifip
h

feupvtfuifnpofq gspnuiftbmfuptbwfijtbvupnp�
cjmfdpn

z
boq �NsEfmpsjboz ，bgpsnfssftjefoupguifHfofsbmNp�

upstBvupDpn
q

boq z，ibetfuv ijtpxodbsdpnq boq joOpsuifso
Jsfmboe�Cvu

z
ppstbmftdbvtfegjobodjbmq spcmfntgpsuifEfmpsjbo

dpn
q

boq z�
这是一条“倒金字塔”结构的新闻。

导语，BGfefsbmHsboeKvs ibtdibsz febmfbejoh Bnfsjdbo
cvtjofttnbo

h
，KpioEfmpsjboxjuiefbmjojojmmfh bmesvh t�h 联邦大陪

审团指控一位重要的美国实业家约翰·蒂劳伦参与毒品交易。这

一句把此条新闻的重要内容揭示出来了。

第二句，Jggpvoe vjmuh z，ifdpvmecftfoufodfeupnpsfuibo��
fbstjoz sjtjpo�q 如果被判有罪，他将受到��年以上的监禁。这一
句补充了导语，使之更充实，可称之为副导语（tvc�mfbe）。
从第三句到最后是此条新闻的本文，讲述了一些具体细节，各

句的重要性依次递减，因此，本条新闻采用了“倒金字塔式”结构。

导语在新闻报道中占有重要的位置，它往往是新闻的简要总

结。一般认为导语应该回答五个X和一个I（XIxpset）即Xip
（谁）；Xibu（什么）；Xifo（何时）；Xifsf（何地）；Xiz（何故）；

Ipx（如何发生，经过怎样），一般称之为六要素。这些要素会使听
众对所报道的事情有全面、清楚的了解。

一般情况下，导语只回答上述六项中最重要、听众最关心的一

两项。导语的显著特点是抓住所报道事件（内容）的本质，突出最

重要的东西，使听众有兴趣听下去。

导语举例：
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�UifVojufeTubuftboeTpwjfuVojpo（xip）xjmmsfpfoubmltq
（xibu）Xfeoftebz（xifo）posfevdjotvqqmjftpgtusbufh jdovdmfbs
xfb

h
potq （xibu）�
�Bumfbtu�� fstpotq ，nptupguifndijmesfo（xip），xfsf

ljmmfe（xibu）Tbuvsebz（xifo）jobcvtbddjefoujouifdfousbmbsu
pgGsbodf

q
（xifsf）�

����，���，���tibsftxfsfusbefe（xibu）Npoebz（xifo）po
uifOfxZpslTupdlFydibohf（xifsf）�

�IvssjdbofDbmwjojtcbuufsjo Nfyjdph ’tQbdjgjddpbtu（xibu）

xifsfbumfbtuojofuffofpq mfibwfcffoljmmfejotupsn�sfmbufebddj�
efout

q
（ipx）

��
�
新闻特写及其结构

新闻特写所报道的范围一般不具有全面性和完整性，而是侧

重于某个方面，注重说明事件是如何发生的、情景怎样等等。新闻

特写很像电影中的特写镜头，把最有意义、最有情趣的部分形象生

动地描绘出来，使被“放大”或“再现”的某一新闻事实更为清晰详

尽，给人以身临其境、耳闻目睹其人其事的感觉，从而使听众获得

深刻的印象和强烈的感染。

新闻特写的结构一般没有特定的规律或格式可遵循，记者们

通常抓住新闻事实诸要素中所要突出的一两个要素或片段进行细

腻、绘声绘色的描述，风格各异。如讲述一次别开生面的会见，报

道一次劫机案的经过，透露一个提案出台的内幕等等。特写一般

比较注重文笔上的功夫，以便吸引读者，增加趣味性。

��新闻评论及其结构
新闻评论是对当前社会上重大问题或事件的适时评述，代表

了电台或电视台的某种立场和观点，包括对事物的主张，评论或驳

斥他人的主张或评论。评论常常以犀利明快的言辞、鲜明的立场

和观点，深刻透彻的分析来吸引和影响听众，起到感染和号召的作

�



用。

评论在结构上与一般的议论文颇为相似，通常由“引论”、“论

证”和“结论”三部分组成，在评论开头的引论部分首先亮明观点，

然后在论证部分对提出的论点一步步进行论证，最后的结论部分

往往会回答引论中所提出的问题或重申一下在评论开始部分提出

的观点。

在数量上和消息报道、新闻特写进行比较，新闻评论在广播中

所占的比例很小。

三、新闻中常见的语法现象

（一）新闻报道中的句子

新闻的一个重要价值在于其时效性（ujnfmjoftt）和新鲜感
（gsftioftt），也就是说新闻贵在快和新。记者们总是试图捷足先
登，想方设法尽快把消息传递给听众，他们往往写稿发稿十分仓

促，没有时间精雕细刻。同时，记者们又常常力求用尽量少的篇幅

报道尽量多的事实，最大限度地提供信息和背景知识，以便听众全

面、清楚地了解事情的来龙去脉。另一方面，广播新闻虽然和报纸

新闻大体相似，但毕竟广播一听而过，太长太复杂的句子会影响听

众的理解，这些因素使得广播大都具有以下两个特点：

��大量插入词组、短语和从句
一条新闻报道篇幅有限，为了让听众知道更多的信息以了解

事情的全貌，往往插入大量的词组、短语和从句来增加背景知识，

现举几例来证明这一点。

�Bovofnmpq fenbopoUivstebz xbtpsefsfeifmejodvt�
upe

z
gpsbxfflpodibsz ftifcsplfjoupMpoepoh ’tTu�Kbnft

Qbmbdf，xifsfuififjsupuifuispofQsjodfDibsmftibtbobqbsu�
nfou，boetupmfbdjbsboetpnfxijtlh z�
�



插入了一个短语和一个从句。

�Uif��uitfttjpopguifVOFdpopnjdboeTpdjbmDpnnjttjpo
gpsBtjbboeQbdjgjd，xijdifoefejutojof�eb nffujoz joCboh hlpl
poUivstebbgufsbepz ujoq ��sftpmvujpoth ，tfuofxbdujpo spq sbnt
gpsFTDBQ

h
（亚太经社会）nfncfstboebttpdjbufnfncfstupgpmmpx

jogvuvsffdpopnjddppfsbujpo�q
在和先行词tfttjpo相隔较远的地方加入了一个由xijdi引

导的非限定性定语从句，此句很长，含有五个信息，即“foefe”，
“ojof�eb nffujoz h”，“joCbolplh ”，“poUivstebz”，“bepujoq ��
sftpmvujpot

h
”。

�Bnbpsfbsuik vblfr ，pofpguifgpvspsgjwfmbsftuboh zxifsf
jobvbsufsdfouvsr z，tusvdltpvuifsoNfyjdpOpw���ui，xjuibnjmf
pgxifsfVojwfstjupgUfybttdjfoujtumbtuz fbsz sfejdufeuiffq qjdfo�
ufsxpvmecf�
本句中插入成分的长度大大超过了句子本身。

��句子比较口语化
由于新闻中插入的成分较多，句子较长，结构松散，这就增加

了听懂的难度。为了减少听众理解的困难，并增加亲切感，广播新

闻英语往往较多使用口语、会话、日常生活中的常用词汇，句子较

为口语化。因为广播新闻是通过声音传播的媒介，所以同报纸新

闻这一书面文字传播媒介相比，略有差异。请看以下例子，并体会

这一特点。

�OBUP（OpsuiBumboujdUsfbu Psz boj{bujpoh 北大西洋公约

组织）gpsfjonjojtufsth ，nffujojoSpnfh ，upebtbjeoz fuupz （俄语

ofu�opz ）upNptdpx，sffdujok uifTpwjfuefnboegpsbnpsbupsjvn
poef

h
mpq nfoupgovdmfbsbsntjoFvspz f�q 北约外长今天在罗马会

晤，会议拒绝苏联关于禁止在欧洲部署核武器的要求。

�Boebtuspofbsuih vblfibttiblfouifTpmpnpoJtmboetbsfbr
�



pguiftpvui Qbdjgjd�Tdjfoujtutjouif VojufeTubuftboejo
Ipolpoh tbjeuifh vblfnfbtvsfe���pouifSjdiufstdbmf�Uifsf
ibwfcffoopsf

r
psutpgebnbq fpsefbuigspnuifh vblf�r 南太平洋

所罗门岛地区发生了强烈地震。美国和香港科学家说震级为里氏

���级。没有报道死亡或破坏的情况。
句子中经常使用一些短小的比较口语化的词来代替较长的书

面语。例如：

cbo———spijcjujpoq ，sftubjo，joufsejdu 禁止，遏止，制止

ifbe，dijfg———dpnnboefs，ejsfdups，pwfsopsh 长，头子，领导

人

dvu———bcsjefnfouh ，sfevdf（sfevdujpo），dvsubjm（dvsubjmnfou）
减少，缩小，缩减

efbm———cbsbjoh ，usbotbdujpo 交易，成交

pck ———spgfttjpoq ，fnmpq nfouz ，bdijfwfnfou 职业，工作，成
就

ubml———dpowfstbujpo，ejtdvttjpo，ofpdjbujpoh 会谈，谈判

如果了解了以上所述特点，经过一段时间的练习，慢慢就会习

惯，并能一下就听懂新闻的要点。

（二）新闻报道中的时态

��新闻中经常使用的时态
新闻报道的绝大多数是刚刚发生或正在发生的事情，因此记

者总是尽量使用一般现在时态和现在完成时态，以示“新”和“快”；

为了把消息绘声绘色地传达给听众，进行时态（包括现在进行时、

过去进行时、过去完成进行时等）使用的也比较普遍；当然，过去时

态也常使用，特别是晚间新闻在回顾白天发生的事情时，常用过去

时态；一般现在时和现在进行时也常用来表示将要发生的动作。

现引用几则新闻作为例子，请观察研究。

�Uifpwfsonfoujtxbsojohqfph mfupfbunfbupomq jgjuibt
��

z



cffogvmmdpplfe�Uififbmuinjojtusz tbz tnpsfuibo�z ，��� fpq mf
ibwfcfdpnftjdljouif

q
btuuxpnpouitcq fbujoz gppedbssh joz uif

F�Dpmjcbdufsjb�Gpvs
h

fpq mfibwfejfe�Tfwfsbmivoesfetujmmbsfjo
uifipt

q
jubm�Uifxpstujogfdufebsfbjtofbsuifdjuq pgPtblbjo

xftufsoKb
z

bo�Npsfuibo�q ，��� fpq mfibwftvggfsfeuifgppeq pj�
tpojo

q
uifsf�h
�PggjdjbmtbuXbtijoupo�tObujpobm[ppbsfiph joq uibuBnfs�

jdb
h

’tgfnbmfjbouh boebjtbcpvuupq jwfcjsui�Uifh jbouh boebMjoq
Mjo

h
ibttipxotpnftjh otuibutifjth sfq bsjoq uph jwfcjsui�Tifjt

fbujo
h

mfttboeibtcffocvjmejoh boftupgcbncpptipput�Jujtwfsh
sbsfgpsb

z
boebupq jwfcjsuijob{pp�Qfph mfbsfxbudijoq Mjoh

Mjo
h

bmmuifujnfh ，tpjgtifepftjwfcjsuih ，{pppggjdjbmtdbojnnfej�
bufmublfdbsfpguifcbczqboeb�Mjoz Mjoh boeuifnbmfh jbouh bo�
ebTijo

q
Tijoh xfsfh jgutgspnDijobupuifVojufeTubuft�h

�Pggjdjbmttb Gfefsbmbz foutibwfbssftufebcpvu��h fstpotpo
dibs

q
ftpgcsjoh joh esvh tjoupuifVojufeTubuftjmmfh bmmh gspn

Dpmpncjb�Buupsof
z

HfofsbmXjmmjbnGsfodiTnjuiboopvodfeuibu
cpuiBnfsjdbotboeDpmpncjbotxfsfbssftufe�Iftbjeuifesv

z

efbmjowpmwfeuifjmmf
h

bmtijh nfoupgdpdbjofq ，ifspjoboenbsjvbob
gspnDpmpncjbupNjbnj

k
，Gmpsjeb�UifBuupsof Hfofsbmtbjeuif

bssftutgpmmpxfeb
z

fbs�mpoz tfdsfujowftujh bujpo�
��

h
从实际出发比较灵活地运用时态

一般来说，新闻报道基本遵循时态和时态呼应的语法规则，但

又不拘泥于这一原则，往往根据实际，灵活运用时态。例如：

�BoeDijobibtboopvodfembotgpsbcjq npefsoj{bujpopgjut
ufmfdpnnvojdbujpotofuxpslupmjoljutdjujftuispv

h
imjwfph ujddb�

cmft
q

，tbufmmjuftboeejjubmebubmjoft�Hpwfsonfoupggjdjbmtupmeuih
DijobEbjm

f
ofxtz qbqfsnpsfuibo��ofxgjcsfusvolmjoftxjmmcf

��



gjojtifecuiffoepgofyuz zfbsboebopuifs��xjmmcfcvjmucfgpsf
uiffbs�z ，����Uifnptuejggjdvmudpoofdujpo，uiftbjez ，xjmmcfup
uifUjcfubodbjubmMibtbjouifIjnbmbq zbt�
注意：动词upme和tbje的后边的宾语从句没有用过去将来

时，而是用了将来时“xjmmcfgjojtife”，“xjmmcfcvjmu”，“xjmmcf
up���”因为消息发出时，从句中所说的事还没有发生。

�Uififbepguifjoufsobujpobmpctfswfsnjttjpopouifcpsefs
cfuxffoTfscjbboeCptojbIfs{fpwjobtbjeuifTfscjbocmpdlbefb�h
bjotuCptojboTfsch ’ttvqqmspvufbqqfbstupcfxpsljoz h�Uifpc�
tfswfs’tmfbefsCvbnbwtbjejuxbtfbsmq ebz ztcvugspnxibuifibt
tffouifTfsccmpdlbeftffntupcfcpuitfsjpvtboefggfdujwf�Uif
cmpdlbefxbtboopvodfejoCfmsbefmbtunpouibtbxbh pgz vuujoq h
sfttvsfpouifCptojboTfsctupbddfq uuifjoufsobujpobmq fbdfq mbo
gpsCptojbIfs{f

q
pwjob�h

注意：新闻中动词tbje的宾语从句中的谓语动词没有用过去
完成时，而是使用了一般现在时和现在完成时，因为消息发出后，

宾语从句中叙述的情况和国际观察团负责人讲话时的情况一样，

没有发生变化。

四、新闻的词汇特色

（一）创造和采用英语新词

新闻涉及政治、经济、军事、法律、外交、文化、科技、教育、环

境、卫生、天灾人祸等，可谓包罗万象。它永远跑在时代的最前面，

像录像机一样反映并记载了世界的发展和变迁。每逢新事物出

现，和新事物有关的新词便会毫无例外地率先在新闻中露面。从

某种意义上说，这些词汇记录了世界发展变化的历史。以下这些

新闻中经常使用的词便是社会发展过程中新事物出现的见证。

��


